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Тут цікав… книги. 
Ці книги відкрит… 
Я бачу три відкрит… книги. 

 

Це студент.  
Він – українськ… студент. 
Цей студент дуже розумн… 
На перерві він їсть червон… яблуко. 

СПИСОК ЛІТЕРАТУРИ 
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Львівської політехніки, 2014.- 104с.  
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ОНЛАЙН НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ  
У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

Ілона Костікова (Харків, Україна) 

На підґрунті тих освітніх викликів, які з’явилися із-зі локдауну із 
переходом навесні 2020 всіх студентів на онлайн навчання, виникла 
потреба його масового впровадження у закладах вищої освіти. За даними 
ЮНЕСКО, 91 % студентів закладів вищої освіти у всьому світі опинилися 
навесні 2020 на оналйн навчанні. Це перше глобальне закриття 
університетів від часів Другої світової війни. Досвід проведення онлайн 
навчання показав, що освіта вже ніколи не буде такою, якою була раніше. 
Це ж стосується й викладання, й навчання іноземної мови у закладах 
вищої освіти [1]. 

Онлайн навчання іноземної мови стало гібридним. Студенти можуть 
навчатися у форматі face-to-face – в аудиторії з викладачем, частково 
дистанційно онлайн, а також самостійно офлайн. Таке поєднання онлайн і 
офлайн навчання робить навчання іноземної мови дуже гнучкими на 
випадок різноманітних криз, як і другий локдаун, вже національний, 
взимку 2021.  

Нам здається, кардинально змінюється роль викладача. Відтепер він, 
здебільшого, є фасилітатором, який заохочує, координує навчання. 
Викладач має розуміти, що мусить вільно користуватися цифровими 
технологіями, щоб його віртуальні заняття з іноземної мови були якомога 
більш цікавими та інтерактивними. На наш погляд, цьому сприяє 
використання різноманітних інтерактивних завдань – квізів, рольових 
ігор, проектних завдань тощо. Це допомагає залучали всіх студентів до 
інтерактивного навчання іноземної мови. 
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З нашого погляду, міняється методи і форми контролю, засоби 
перевірки, тестування студентів. Отже, з онлайн інструментами у 
викладача значно більше свободи вибору таких засобів контролю 
компетенцій [2] з іноземної мови.  

Безперечно, освіта вже сьогодні стає глобальною. Наприклад, під час 
онлайн навчання навесні 2020 відомі британські й американські 
університети відкрили багато своїх навчальних курсів з англійської мови 
для безкоштовного доступу. Електронні освітні ресурси і платформи, 
наприклад, з вивчення англійської мови стрімко розвиваються, їхня 
кількість і якість за час онлійн навчання суттєво зросла [3].  

Досвід онлайн навчання свідчить, що змінився й сам студент. 
Напевне, що схема «прийшов послухати пару» вже не працює, бо 
виявляється, аби її послухати, не обов’язково приходити до аудиторії. 
Сьогодні змінюється мислення самих студентів із «я – слухач» на «я – 
менеджер свого навчання», – іноді це виклик для самих студентів.  

Досвід онлайн навчання іноземної мови свідчить про швидке 
опанування певних технічних питань, з якими стикаються викладачі. Як 
відомо, різні заклади вищої освіти мають різні платформи для онлайн 
навчання, як-от, наприклад, Moodle. Тож, кожному закладу необхідно 
визначитися із провідною навчальною платформою. Викладачі мають 
адаптувати власне навчання іноземної мови під певну платформу, так 
само, як і навчальні програми, сілабуси, білети, тести, заліки, іспити з 
іноземної мови.  

Кілька слів про власний досвід викладання і проведення практичних 
занять зі студентами з іноземної мови. Корисним досвідом стала 
популярна і проста платформа Zoom для онлайн навчання, онлайн-
зустрічей і конференцій. Маючи певний досвід роботи з цією платформою, 
необхідно виділити наступні позитивні моменти її впровадження: простота 
використання; зрозумілий і простий інтерфейс; швидке і максимально 
просте підключення до занять у вигляді конференцій.  

До занять як відеоконференції може підключитися будь-який студент, 
який має лінк або ідентифікатор конференції. Навчальне заняття з 
іноземної мови можна запланувати заздалегідь на один й той же час 
згідно розкладу, і створити повторюваний лінк, тобто для постійного 
заняття в певний час можна вживати один і той самий лінк для входу. До 
занять можна підключатися як з комп’ютера, так і з телефону або з 
планшета (але працювати з комп’ютер, на думку студентів, звичайно, 
зручніше).  

Платформа Zoom дозволяє проводити заняття з іноземної мови 
онлайн, спілкуватися в режимі реального часу, тому що платформа 
забезпечує відмінний зв’язок, можливість відео і аудіозв’язок з кожним 
студентом. При цьому й у викладача, й в студентів є можливість вимикати 
і вмикати мікрофон і відео. Також платформа дає можливість демонстрації 
навчальних матеріалів з екрану комп'ютера (screensharing). Демонстрацію 
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екрану зручно використовувати для показу мультимедійних презентацій. 
Також під час практичного заняття викладач може відкрити той чи інший 
файл для демонстрації, як аудіо, так і відео.  

Отже, онлайн навчання іноземної мови показало: усі викладачі 
мусили опанувати цифрову компетентність та цифрову грамотність під 
тиском обставин. Безперечно, цифрова компетентність і цифрова 
грамотність самих викладачів іноземної мови стрімко зросла за місяці 
онлайн навчання. Відтепер зрозуміло, наскільки важливо для викладача 
іноземної мови мати їх достатній рівень.  

Онлайн навчання засвідчило, що і викладачі, і студенти під час 
занять з іноземної мови пройшли шалену трансформацію: треба було 
багато та швидко вчитися, засвоювати значно більше цифрової інформації, 
практикувати нові методи, форми та способи інтерактивної онлайн 
взаємодії. Вважаю, все це є доказом того, що усі ми зробили великий крок 
до новітнього навчання іноземної мови. 
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ADVANCED TECHNOLOGIES  
FOR FOREIGN LANGUAGE LEARNING 

Olha Turmys (Odesa, Ukraine) 

Educational technologies are the means of achieving subject and 
metasubject results, as well as personal results of students. The system of 
present day teaching a foreign language must necessarily include the 
implementation of technologies for communicative learning, technology for 
understanding of the communicative meaning of a text, game technologies, 
design technologies, etc. 

One of the promising technologies for teaching a foreign language and 
monitoring the quality of education in recent years (and especially during the 
coronavirus pandemic) is a “Language portfolio”. Many researchers interpret 
the model of a multipurpose “Language portfolio” as a tool for increasing the 
level of subjectivity of the teacher and student in educational activities, self-
assessment of student achievements in the process of mastering a foreign 
language and the level of proficiency in the target language, as well as a tool 
for the educational product demonstration [2]. Some foreign researchers and 
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